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1.  Answer a) OR b)   Translate into English, excluding the commentary  

a) 

 

 
 

SIMA GUANG, Zi zhi tong jian,  Beijing: Zhonghua shuju, 1956, 1.29-30. 
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b)  

   
 

LI BAI ‘Shu dao nan’, Quan Tang shi, Beijing: Zhong hua shu ju, repr.1985, 

165.1680-1681. 

 

(TURN OVER)
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2. 

 
SIMA GUANG, Zi zhi tong jian, Beijing: Zhonghua shuju, 1956, 65.2092-2094. 
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3. 

     
 

LI BAI ‘Chang ge xing’, Quan Tang shi, Beijing: Zhonghua shuju, repr.1985, 

165.1712.  

 

END OF PAPER 


	C11
	Part 2 C11, Literary Chinese Texts, 3



